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PROPÓSITO GENERAL
Promover el acercamiento al arte dramático, entre la población juvenil –con foco especial en estudiantes de bachillerato–, por medio de la adaptación de La casa de Bernarda Alba (original de Federico García Lorca), para representarse como lectura escénica, con la finalidad de producir una miniserie actualizada para medios audiovisuales y públicos diversos.
CAPÍTULOS: 7		DURACIÓN TOTAL: (POR IDENTIFICAR)
EDUCACIÓN Y MEDIOS AUDIOVISUALES
Se pretende crear un material didáctico interdisciplinar en torno al producto central, ya que la pieza dramática abarca tópicos que atañen al desarrollo del lenguaje, el pensamiento socio-crítico, la reflexión humanística e histórica, las habilidades socioemocionales y, por supuesto, al arte como medio de encuentro con el propio ser, íntimo y colectivo.
El producto también busca enlazar la vieja tradición de la radionovela con los actuales modos de difusión de contenidos y acceso al conocimiento; con mediación del teatro y la lectura en voz alta, como las manifestaciones más antiguas entre estos medios históricos, que también buscan propiciar la recreación estética.
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· El producto podría ser solo escuchado, para ser accesible a personas con ceguera, estilos y ejercicios de aprendizaje auditivo.
· El producto puede ser sólo visto, sin escucharse, para ser accesible a personas con sordera, baja audición o estilos y ejercicios de aprendizaje visual (subtitulaje). 
· Al tener un foco educativo, la producción audiovisual se acompañará de un cuadernillo con actividades didácticas, susceptible de trabajarse en distintas clases; sería ideal resolver cómo anexar este material al producto principal.
RETOS DE LA ADAPTACIÓN
Igualmente, el reto para los intérpretes se halla en la identificación del personaje por su voz y los matices en la intención no verbal con que se enuncia el diálogo. La lectura, los efectos sonoros, han de apoyar la visualización de las escenas; mientras que los elementos de vestuario y utilería propiciarían la ilustración visual de los personajes.
Por ello, además de realizar un recorte respecto de las escenas originales y los personajes extra, también nos tomamos una licencia para añadir diálogos y una voz narradora, que sustituyen acotaciones de gestos, ademanes y movimientos actorales, para adecuarse a medios y públicos que prescinden de la vista.
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Ella es una mujer sin escrúpulos, fría y tirana… Ella es: Bernarda Alba.
Acto Primero


CAPÍTULO I
CORTINILLA DE ENTRADA
Entra a su casa y entérate de las más oscuras tragedias…
Los secretos más turbios…
Los más suculentos chismes…
Entra conmigo a: La casa de Bernarda Alba

Habitación blanquísima del interior de la casa de Bernarda. Muros gruesos. Puertas en arco con cortinas de yute rematadas con madroños y volantes. Sillas de anea. Cuadros con paisajes inverosímiles de ninfas, o reyes de leyenda. Es verano. Un gran silencio umbroso se extiende por la escena. Al levantarse el telón está la escena sola. Se oyen doblar las campanas.

NARRADOR. Guarda silencio para entrar conmigo en La Casa de Bernarda Alba (efecto puerta que se abre). Yo soy tu narrador y seré tu guía entre las blanquísimas habitaciones de esta vieja casona. Los muros son tan gruesos, que cualquiera pensaría que no vamos a escuchar; pero en esta casa, hasta el silencio es un murmullo que se cuela entre las pretenciosas cortinas de yute, rematadas con borlas y volantes. Desde aquí se aprecian los inverosímiles cuadros de Bernarda Alba y sus cinco hijas solteras… Cómo ves aquél con ninfas. Y los otros con reyes de leyenda. Eso sí, aquí nos va dar mucho calor, porque es verano… Y porque la situación en esta casa, está que arde.
Cuando entramos, un gran silencio umbroso se extiende en la solitaria habitación… Shhh… Ahí vienen las mujeres del servicio, son la Criada y la Poncia…

(Se oyen doblar las campanas.) (Entra la Criada.)

ESCENA 1

CRIADA. Ya tengo el doble de esas campanas metido entre las sienes.
LA PONCIA. (Entra comiendo chorizo y pan.) Llevan ya más de dos horas de gori-gori. Han venido curas de todos los pueblos. La iglesia está hermosa. En el primer responso se desmayó la Magdalena.
CRIADA. Ésa es la que se queda más sola. 
PONCIA. Era a la única que quería a su padre. ¡Ay! Gracias a Dios que estamos solas un poquito. Yo he venido a comer un pan con chorizo.
CRIADA. ¡Si te viera Bernarda!
PONCIA. ¡Quisiera que ahora, como no come ella, que todas nos muriéramos de hambre! ¡Mandona! ¡Dominanta! ¡Pero se fastidia! Le he abierto la orza de chorizos. 
CRIADA. (Con tristeza, ansiosa.) Poncia, ¿por qué no me das para mi niña? 
PONCIA. Entra y llévate también un puñado de garbanzos. ¡Hoy no se dará cuenta!
VOZ. MARIA JOSEFA (Dentro.) ¡Bernarda!
PONCIA. La vieja. ¿Está bien encerrada?
CRIADA. Con dos vueltas de llave.
PONCIA. Pero debes poner también la tranca. Tiene unos dedos como cinco ganzúas. 
VOZ. MARIA JOSEFA ¡Bernarda! 
PONCIA. (A voces.) ¡Ya viene! (A la Criada.) Limpia bien todo. Si Bernarda no ve relucientes las cosas, me arrancará los pocos pelos que me quedan. 
CRIADA. ¡Qué mujer!
PONCIA. Tirana de todos los que la rodean. Es capaz de sentarse encima de tu corazón y ver cómo te mueres durante un año, sin que se le cierre esa sonrisa fría que lleva en su maldita cara. ¡Limpia, limpia ese vidriado! 
CRIADA. Sangre en las manos tengo de fregarlo todo. 
PONCIA. Ella, la más aseada; ella, la más decente; ella, la más alta. Buen descanso ganó su pobre marido.
CRIADA. ¿Han venido todos sus parientes? 
PONCIA. Los de ella. La gente de él, la odia. Vinieron a verlo muerto, y le hicieron la cruz. 
CRIADA. ¿Hay bastantes sillas?
PONCIA. Sobran. Que se sienten en el suelo. Desde que murió el padre de Bernarda no han vuelto a entrar las gentes bajo estos techos. Ella no quiere que la vean en su dominio. ¡Maldita sea! 
CRIADA. Contigo se portó bien.
PONCIA. Treinta años lavando sus sábanas, treinta años comiendo sus sobras, noches en vela cuando tose, días enteros mirando por la rendija para espiar a los vecinos y llevarle el cuento; vida sin secretos una con otra y, sin embargo, ¡maldita sea!, ¡mal dolor de clavo le pinche en los ojos!
CRIADA. ¡Mujer!
PONCIA. Pero yo soy buena perra: ladro cuando me lo dice y muerdo los talones de los que piden limosna cuando ella me azuza; mis hijos trabajan en sus tierras y ya están los dos casados, pero un día me hartaré.
CRIADA. Y ese día...
PONCIA. Ese día me encerraré con ella en un cuarto y le estaré escupiendo un año entero. «Bernarda, por esto, por aquello, por lo otro», hasta ponerla como un lagarto machacado por los niños, que es lo que es ella y toda su parentela. Claro es que no le envidio la vida. Le quedan cinco mujeres, cinco hijas feas, que quitando a Angustias, la mayor, que es la hija del primer marido y tiene dineros, las demás: mucha puntilla bordada, muchas camisas de hilo, pero pan y uvas por toda herencia.
CRIADA. ¡Ya quisiera tener yo lo que ellas! 
PONCIA. Nosotras tenemos nuestras manos y un hoyo en la tierra de la verdad.
CRIADA. Ésa es la única tierra que nos dejan a los que no tenemos nada.
PONCIA. El último responso. Me voy a oírlo. A mí me gusta mucho cómo canta el párroco (Imitándolo.) ¡Améééén! (Se echa a toser.)
CRIADA. Te vas a hacer el gaznate polvo.
PONCIA. ¡Otra cosa hacía polvo yo! Me voy preparar la limonada, antes de que esa mujer llegue. Apúrate a limpiar.
(La Criada limpia.)
(Suenan las campanas.)
CRIADA. (Llevando el canto.) Tin, tin, tan. Tin, tin, tan. ¡Dios haya perdonado al muerto! 
MENDIGA. (La Mendiga toca a la puerta y entra, con una niña.) ¡Alabado sea Dios! Buenos días…
CRIADA. Tin, tin, tan. ¡Que nos espere muchos años! Tin, tin, tan.
MENDIGA. (Fuerte, con cierta irritación.) ¡Alabado sea Dios!
CRIADA. (Irritada.) ¡Por siempre alabado!
MENDIGA. Vengo por las sobras.
(Cesan las campanas.)
CRIADA. Por la puerta se va a la calle. Las sobras de hoy, son para mí. 
MENDIGA. Mujer, tú tienes quien te gane. Mi niña y yo estamos solas. 
CRIADA. También están solos los perros y viven.
MENDIGA. Siempre me las dan.
CRIADA. Fuera de aquí. ¿Quién te dijo que entraras? Ya me has dejado los pies señalados, ¡a limpiar de nuevo!
MENDIGA. Está bien. Me voy. ¡Qué mujer!
(La mendiga y su hija se van.)
(La Criada limpia)
CRIADA. A limpiar todo de nuevo… Siempre a limpiar y limpiar…
(Vuelven a sonar las campanas.)
CRIADA. Sí, sí, ¡vengan clamores! Fastídiate, Antonio María Benavides, tieso con tu traje de paño y tus botas enterizas. ¡Fastídiate! ¡Ya no volverás a levantarme las enaguas detrás de la puerta de tu corral!
(Por el fondo, entran las Mujeres de luto, con pañuelos grandes, faldas y abanicos negros. Entran lentamente hasta llenar la escena.)
NARRADOR. Ya te vas enterando que hay un muerto en la casa y que no era tan buen hombre, por lo visto… Y, mientras la criada sigue llorando por su terrible secreto, por el fondo vemos entrar una larga fila de mujeres de luto. Entran lentamente, una a una; menean como campanas sus grandes faldas negras y agitan a la para sus abanicos negros; entra una y luego otra y otra y una más, hasta llenar de negro la blanca habitación.
CRIADA. (Rompiendo a gritar.) ¡Ay Antonio María Benavides, que ya no verás estas paredes, ni comerás el pan de esta casa! Yo fui la que más te quiso de las que te sirvieron. (Tirándose del cabello.) ¿Y he de vivir yo después de haberte marchado? ¿Y he de vivir?
Subescena añadida:
MUJER 3ª. Silencio, silencio... Ahí viene Bernarda Alba.
MUJER 2ª. Y sus cinco hijas, como sombras detrás…
MUJER 1ª. Angustias, la mayor, siempre angustiada (ríe).
MUJER 2ª. Pero la más lista y adinerada… Por eso, a lo mejor, todavía se casa.
MUJER 3ª. Luego, la Magdalena… Aunque la invada la pena, no llora porque es rejega…
MUJER 2ª. Ni se arregla esa melena (ríe).
MUJER 1ª. En el medio, viene Adela; la cabeza agachada, porque es la más obediente.
MUJER 3ª. Y por esa joroba que la hace ver tan envejecida… Con 27, y ya se dio por vencida. 
MUJER 1ª. La Martirio tendrá 24, ¿verdad?
MUJER 3ª. Tan joven y tan enfermiza… Pero yo creo que somatiza.
MUJER 2ª. Esa joroba que tiene, es de tristeza y rencor.
MUJER 3ª. Se martiriza, porque Bernarda no la dejó casarse.
MUJER 1ª. Ah, y tan guapo el Enrique Humas, era el novio de Martirio, ¿no?
MUJER 3ª. De pura envidia, la pasa pelando con Adela.
MUJER 2. Ésa ya es casera, aunque sea la más pequeña.
MUJER 1ª. Apenas 20 años.
MUJER 3ª. Pero cómo se va a casar, si es una descarada.
MUJER 2ª. Coqueta. Rebelde.
MUJER 1ª. Ay, pero con un gran secreto… Les cuento…
MUJER 3ª. Shhh… Ya llegan…

ESCENA 2
(La Criada termina de limpiar, sigue lloriqueando. Aparecen Bernarda y sus cinco Hijas)
(Se escucha el bastoneo de Bernarda.) (Bernarda viene apoyada en el bastón.)
BERNARDA. (A la Criada.) ¡Silencio!
CRIADA. (Llorando.) ¡Bernarda!
BERNARDA. Menos gritos y más obras. Debías haber procurado que todo esto estuviera más limpio para recibir al duelo. Vete. No es éste tu lugar. (La Criada se va sollozando.) Los pobres son como los animales. Parece como si estuvieran hechos de otras sustancias. 
MUJER 1a. Los pobres sienten también sus penas.
BERNARDA. Pero las olvidan delante de un plato de garbanzos. A sentarse. (Se sientan. Pausa.) (Fuerte) Magdalena, no llores. Si quieres llorar te metes debajo de la cama. ¿Me has oído?
MUJER 2ª. (A Bernarda.) ¿Has empezado los trabajos en el campo, Bernarda? 
BERNARDA. Ayer.
MUJER 3a. Cae el sol como plomo. Hace años no he conocido calor igual. 
(Pausa. Las Mujeres se abanican al mismo tiempo.)
TODAS: A sacar los abanicos…
BERNARDA. Poncia, ¿está hecha la limonada?
PONCIA. Sí, Bernarda. (Entra con una gran bandeja llena de jarritas blancas, que distribuye.). A ver, les sirvo un vasito, señoras.
BERNARDA. Dale a los hombres.
PONCIA. La están tomando en el patio.
BERNARDA. Que salgan por donde han entrado. No quiero que ningún hombre pase por aquí.
MUJER 1ª. (A Angustias. Con malicia) Pepe el Romano estaba con los hombres del duelo. ¿Sí lo viste, verdad, Angustias?
ANGUSTIAS. Allí estaba.
BERNARDA. Estaba su madre. Angustias ha visto a su madre. A Pepe no lo ha visto ni ella ni yo. 
MUJER 1ª. Me pareció... 
BERNARDA. Quien sí estaba era el viudo de Darajalí. Muy cerca de tu tía. A ése lo vimos todas. 
MUJER 1ª. (Aparte y en baja voz.) Ay, esta Bernarda. ¡Mala, más que mala! 
MUJER 2ª. (Aparte y en baja voz.) ¡Lengua de cuchillo! 
BERNARDA. Las mujeres en la iglesia no deben mirar más hombre que al oficiante, y a ése porque tiene faldas. Volver la cabeza es buscar el calor de la pana. 
MUJER 3ª.  (En voz baja.) ¡Vieja lagarta recocida! 
PONCIA. (Entre dientes.) ¡Sarmentosa por calentura de varón! 
BERNARDA. (Dando un golpe de bastón en el suelo.) Alabado sea Dios. 
TODAS. (Santiguándose.) Sea por siempre bendito y alabado. 
BERNARDA. Descansa en paz con la santa compaña de cabecera. 
TODAS. ¡Descansa en paz!
BERNARDA. Con el ángel san Miguel y su espada justiciera. 
TODAS. ¡Descansa en paz! 
BERNARDA. Con la llave que todo lo abre y la mano que todo lo cierra. 
TODAS. ¡Descansa en paz! 
BERNARDA. Con los bienaventurados y las lucecitas del campo. 
TODAS. ¡Descansa en paz! 
BERNARDA. Con nuestra santa caridad y las almas de tierra y mar. 
TODAS. ¡Descansa en paz! 
BERNARDA. Concede el reposo a tu siervo Antonio María Benavides y dale la corona de tu santa gloria.
TODAS. Amén. 
BERNARDA. (Se pone de pie y canta.) «Requiem aeternam dona eis, Domine.» 
TODAS. (De pie y cantando al modo gregoriano.) «Et lux perpetua luceat eis. » (Se santiguan.) 
MUJER 1ª. Ya nos vamos, Bernarda. Salud para rogar por el alma de tu fiel esposo. (Van desfilando.)
MUJER 2ª. No te faltará la hogaza de pan caliente.
MUJER 3ª. Ni el techo para tus hijas. (Van desfilando todas por delante de Bernarda y saliendo.)
MUJER 2ª. El mismo lujo de tu casamiento, lo sigas disfrutando.
MUJER 1ª. (Aparte). Mala. Malvada.
Mujer 3ª. Pero ya viene otra tragedia y no se la espera…
Mujer 2ª. Lo peor en esta historia, apenas va a comenzar…
CORTINILLA DE SALIDA
Una serie original de La Hoguera de las Brujerías
en coproducción con estudiantes de la Universidad Tecnológica de Corregidora
Basada en la pieza dramática de Federico García Lorca: La casa de Bernarda Alba.

